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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1. Целью освоения дисциплины является практическое формирование языковой 

компетенции выпускников, т. е. обеспечение уровня знаний и умений, который позволит 

пользоваться иностранным языком в различных областях профессиональной деятельности, 

научной и практической работе, в общении с зарубежными коллегами, для самообразова-

тельных и других целей. 

1.2. Задачи освоения дисциплины: 
• формирование профессиональной мотивации изучения иностранного языка; 

• повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого сту-

дентами на предыдущей ступени; 

• формирование навыков и умений поискового, просмотрового и ознакомительного 

чтения литературы по специальности; 

• развитие умений реферирования и аннотирования на основе профессионально-

ориентированных текстов; 

• развитие умений говорения в рамках знакомой профессионально ориентирован-

ной лексики; 

• обучение основным навыкам письма для ведения переписки и подготовки публи-

каций; 

• достижение студентами необходимого и достаточного уровня коммуникативной 

компетенции для реализации межпредметных связей иностранного языка с профессиональ-

ными дисциплинами посредством самостоятельной работы над междисциплинарным обра-

зовательным проектом. 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

2.1. Учебная дисциплина «Иностранный язык (профессионально-ориентированный)» 

относится к вариативной части (обязательные дисциплины). 

2.2. Для изучения данной учебной дисциплины необходимы следующие знания, 
умения, навыки, формируемые предшествующими учебными дисциплинами: 
• Иностранный язык. 

Знания: основной лексико-грамматический материал; основные способы сочетаемости 

лексических единиц и иметь представления об основных способах словообразования на при-

мере профессионально-ориентированных терминов; алгоритм составления аннотаций и ре-

ферирования; 

Умения: извлекать искомую информацию в разных сферах и ситуациях иноязычного 

общения; пользоваться словарем, построенным по алфавитному принципу; составлять тези-

сы, краткий или развернутый план прочитанного текста; написать реферат, выразить свое 

мнение о прочитанном (5-10 фраз). 

Навыки: основной иноязычной терминологией по специальности с целью извлекать 

информацию из профессионально ориентированных текстов; навыки диалогической и моно-

логической речи с использованием наиболее употребительных и относительно простых лек-

сико- грамматических средств в ситуациях официального и неофициального общения. 

2.3. Последующие учебные дисциплины и (или) практики, для которых необхо-
димы знания, умения, навыки, формируемые данной учебной дисциплиной: 
• Профессиональный иностранный язык. 

 
3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
Процесс освоения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОПОП ВО по данному направлению подготовки 

(специальности): 
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а) универсальных (УК): 

• способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной фор-

мах на государственном языке Российской Федерации иностранном(ых) языке(ах) 

(УК-4). 

Таблица 1 – Декомпозиция результатов обучения 
Код и индикатор 

компетенции 

Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю) 

Знать (1) Уметь (2) Владеть (3) 

УК-4 
УК-4.1. Демонстри-

рует умение вести 

обмен деловой ин-

формацией в устной 

и письменной фор-

мах на государствен-

ном языке.  

ИУК-4.1.1 социаль-

ного взаимодей-

ствия; направленно-

го на решение про-

фессиональных за-

дач. 

ИУК-4.1.2 грамотно, 

доступно излагать 

профессиональную 

информацию в про-

цессе межкультур-

ного взаимодей-

ствия. 

ИУК-4.1.3 навыками со-

здания на русском языке 

грамотных и логически 

непротиворечивых пись-

менных и устных текстов 

учебной и научной тема-

тики, умением вести об-

мен информацией в устной 

и письменной формах. 

УК-4 
УК-4.2. Демонстри-

рует умение вести 

обмен деловой ин-

формацией в устной 

и письменной фор-

мах не менее чем на 

одном иностранном 

языке.  

ИУК-4.2.1 основы 

социального взаи-

модействия; 

направленного на 

решение професси-

ональных задач 

ИУК-4.2.2 грамотно, 

доступно излагать 

профессиональную 

информацию в про-

цессе межкультур-

ного взаимодей-

ствия. 

ИУК-4.2.3 создания на 

иностранном языке гра-

мотных и логически не-

противоречивых письмен-

ных и устных текстов 

учебной и научной тема-

тики, умением вести об-

мен информацией в устной 

и письменной формах. 

УК-4 
УК-4.3. Использует 

современные инфор-

мационно-

коммуникативные 

средства для комму-

никации. 

ИУК-4.3.1 возмож-

ности информаци-

онно-

коммуникативных 

технологий, кото-

рые можно исполь-

зовать при комму-

никации. 

ИУК-4.3.2 использо-

вать современные 

информационно-

коммуникативные 

средства для комму-

никации, умеет ис-

пользовать сайты 

поддержки грамот-

ности в сети «Ин-

тернет». 

ИУК-4.3.3 навыками ис-

пользования современных 

информационно-

коммуникативных средств 

для коммуникации. 

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Объем дисциплины составляет 2, 2 зачетных единиц, в том числе 144 часов, выделен-

ных на контактную работу обучающихся с преподавателем (из них 144 часа – практические, 

семинарские занятия). 

Таблица 2 – Структура и содержание дисциплины 

Раздел, тема дисциплины 

С
ем

ес
тр

 Контактная 

работа 

(в часах) 

Самостоят. 

работа 
Форма текущего контроля успеваемо-

сти, форма промежуточной аттестации 

Л ПЗ ЛР КР СР 

Тема 1. Magnetic devices. 

Optical devices. Magneto-

optical drives 

3  18    ДЗ, Устный опрос, ПР, СБ 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текстов. Сообщение на 

тему: Cash memory. 

Тема 2. Graphical User In-

terface: Dialog box. WIMP. 

Icons and their meanings 

3  18    ДЗ, Устный опрос, ПР, РФ 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста. Реферирование 

газетной статьи по специальности. 
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Тема 3. Networks Local 

area network (LAN). Wide 

area network (WAN). Net-

work topology 

3  18    ДЗ, Устный опрос, ПР, СБ 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста. Сообщение на те-

му: Types of mouses. 

Тема 4. Voicemail 3  18    ДЗ, Устный опрос, ПР, С 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста. Сочинение: E-mail 

to a friend. 

Итого за 3 семестр   72    ЗАЧЕТ 

Тема 5. Video conferencing 4  15    ДЗ, Устный опрос, ПР 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста. 

Тема 6. Fibre-optic cable 4  14    ДЗ, Устный опрос, ПР, РФ 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста. Реферирование 

газетной статьи по специальности. 

Тема 7. Transmission 4  15    ДЗ, Устный опрос, ПР, ИМ 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста. Writing: write your 

own instructions for using Find and 

Replace commands. 

Тема 8. Email 4  14    ДЗ, Устный опрос, ПР, РФ 

Выполнение практических заданий по 

содержанию текста.  

Реферирование текста по специально-

сти. 

Тема 9. Newsgroups ISPs 4  14    ДЗ, Устный опрос, ДСК, Т 

Разговорная тема: Молодежь и совре-

менный мир.  Round-table discussion: 

The role of young people in political and 

economic life of our country. 

Итого за 4 семестр   72    ДИФ. ЗАЧЕТ 

ИТОГО   144    
ЗАЧЕТ (3 СЕМЕСТР),  
ДИФ. ЗАЧЕТ (4 СЕМЕСТР) 

Примечание: Л – лекция; ПЗ – практическое занятие, семинар; ЛР – лабораторная ра-

бота; КР – курсовая работа; СР – самостоятельная работа. 

 

Таблица 3 – Матрица соотнесения разделов, тем учебной дисциплины и формируемых 
компетенций 

Разделы, темы дисциплины 
Кол-во 

часов 

Компетенции 

УК-4 
общее количество 

компетенций 

Тема 1. Magnetic devices. Optical devices. 

Magneto-optical drives.  

18 + 1 

Тема 2. Graphical User Interface: Dialog box. 

WIMP. Icons and their meanings 

18 + 1 

Тема 3. Networks Local area network (LAN). Wide 

area network (WAN). Network topology 

18 + 1 

Тема 4. Voicemail 18 + 1 

Тема 5. Video conferencing 15 + 1 

Тема 6. Fibre-optic cable 14 + 1 

Тема 7. Transmission 15 + 1 

Тема 8. Email 14 + 1 

Тема 9. Newsgroups ISPs 14 + 1 

Итого 144   
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Краткое содержание курса 

Тема 1. Magnetic devices. Optical devices. Magneto-optical drives. 

Тема 2. Graphical User Interface: Dialog box. WIMP. Icons and their meanings 
Floppy/hard disk drive, drive monitor, read/write heads, sealed case, magneto-optical disk, 

magnetic tape. 

Тема 3. Networks Local area network (LAN). Wide area network (WAN). Network to-
pology 

GUI, window, icon, pointer, menu, interface, dialog box, text box, checkbox, title bar, tab, 

recycle bin, arrow pointer, drag and drop. 

Тема 4. Voicemail 
LAN, WAN, ring/bus/star topologies, hub, server, password, network. 

Тема 5. Video conferencing.  

Тема 6. Fibre-optic cable 
Voicemail, video conferencing, telephone lines, fibre optic cable, microwave station, earth 

satellite, relay, send, transmit. 
Тема 7. Transmission. Тема 8. Email. Тема 9. Newsgroups ISPs 
Router, server, hub, email, newsgroup, Internet service provider (ISP), attachment, UFO 

(unidentified flying object). 

 
5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ПРЕПОДАВАНИЮ  

И ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1. Указания для преподавателей по организации и проведению учебных заня-
тий по дисциплине 

Все практические занятия проводятся с использованием основной и дополнительной 

литературы, аудиотекстов и видеороликов из сети Интернет, а также мультимедийных 

средств для подготовки проектов. 

5.2. Указания для обучающихся по освоению дисциплины 
Все разделы курса, вынесенные на самостоятельную работу, связаны с командной ра-

ботой – подготовкой проектов по теме, а также представляют собой групповые консульта-

ции, проводимые преподавателем по темам раздела для подготовки к контрольной работе. 

Таблица 4 – Содержание самостоятельной работы обучающихся  
Номер раздела 

(темы) 
Темы/вопросы, выносимые на самостоятельное изучение 

Кол-во 

часов 

Формы 

работы  

Тема 1. Storage 

devices. Тема 2. 

Graphical User 

Interface: Dialog 

box. WIMP. 

Icons and their 

meanings 

By the end of this unit, students should be better at:  

• listening for specific information; 

• reading a text for main points and reporting these orally. 

They should be able to: use linking words. 

They should know and be able to use these words: floppy/hard 

disk drive, drive monitor, read/write heads, sealed case, magne-

to-optical disk, magnetic tape. 

8 СР, РФ 

Тема 3. 

Networks Local 

area network 

(LAN). Wide 

area network 

(WAN). Network 

topology.  

By the end of this unit, students should be better at:  

• listening for specific detail; 

• identifying definitions in a text. 

They should be able to: make definitions using defining relative 

clauses; use simple phrases to discuss possibilities. 

They should know and be able to use these words: GUI, win-

dow, icon, pointer, menu, interface, dialog box, text box, check-

box, title bar, tab, recycle bin, arrow pointer, drag and drop. 

4 СР, РФ 
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Тема 4. 

Voicemail 

By the end of this unit, students should be better at:  

• scanning a text for information; 

• matching diagrams  with a spoken description; 

• new information. 

They should be able to: make simple predictions using the struc-

ture If  X happens, Y will happen  

They should know and be able to use these words: LAN, WAN, 

ring/bus/star topologies, hub, server, password, network. 

4 СР, РФ 

Тема 5. Video 

conferencing 

Тема 6. Fibre-

optic cable 

By the end of this unit, students should be better at:  

• listening and reading for detailed information;  

• explaining rules orally. 

They should be able to: describe procedures using the Present 

Passive. 

They should know and be able to use these words: voicemail, 

video conferencing, telephone lines, fibre optic cable, micro-

wave station, earth satellite, relay, send, transmit. 

8 СР, РФ 

Тема 7. 

Transmission 

Тема 8. Email 

Тема 9. 

Newsgroups ISPs

By the end of this unit, students should be better at:  

• listening and reading for detail; 

• making inferences. 

They should be able to: understand the difference between the 

Past Simple and Past Continuous. 

They should know and be able to use these words: router, server, 

hub, email, newsgroup, Internet service provider (ISP), attach-

ment, UFO (unidentified flying object). 

12 СР, РФ 

5.3. Виды и формы письменных работ, предусмотренных при освоении дисци-
плины, выполняемые обучающимися самостоятельно 
1. Обучающие - смысл обучающих самостоятельных работ заключается в самостоя-

тельном выполнении учащимися данных учителем заданий в ходе объяснения нового мате-

риала.  

2. Цель: развитие интереса к изучаемому материалу, привлечение внимания каждого 

ученика к тому, что объясняет преподаватель. Здесь сразу выясняется непонятное, выявля-

ются сложные моменты, дают себя знать проблемы в знаниях, которые мешают прочно 

усвоить изучаемый материал. 

3. Тренировочные - состоят из однотипных заданий, содержащих существенные при-

знаки и их свойства данного определения, правила. Данный вид работ мало способствует 

умственному развитию учащихся, но необходима для выработки основных умений и навы-

ков и тем самым создает базу для дальнейшего изучения дисциплины. 

4. Закрепляющие - самостоятельные работы, которые способствуют развитию логиче-

ского мышления и требуют комбинированного применения различных правил и теорем. 

Они показывают, насколько прочно, осмысленно усвоен учебный материал.  По результа-

там проверки заданий данного вида преподаватель определяет, нужно ли еще заниматься 

данной темой. 

5. Повторительные - перед изучением новой темы преподаватель должен знать, подго-

товлены ли учащиеся, есть ли у них необходимые знания, какие пробелы смогут затруд-

нить изучение нового материала. 

6. Развивающие - домашние задания по составлению докладов на определенные темы, 

подготовка к олимпиадам, научно-творческим конференциям, сочинение предметных игр, 

спектаклей. На занятиях - это самостоятельные работы, требующие умения решать иссле-

довательские задачи.  

7. Творческие - предполагают высокий уровень самостоятельности: задания на поиск 

второго, третьего и т. д. способа решения задачи. 

8. Контрольные - являются необходимым условием достижения планируемых резуль-

татов обучения. 
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6. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ И ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

При реализации различных видов учебной работы по дисциплине могут использо-

ваться электронное обучение и дистанционные образовательные технологии. 

6.1. Образовательные технологии 
• Круглый стол. Данная технология предполагает следующие этапы работы: выбор 

проблемы; подбор модератора; подбор дискутантов; подготовку сценария; консультирование 

участников; подготовку необходимых материалов на бумажном или электронном носителе; 

• Ролевая игра. Данная технология предполагает следующие этапы работы: описание 

ситуации; создание сюжета; распределение ролей; результат игры; реквизит. Это - совмест-

ная деятельность группы обучающихся и преподавателя под управлением преподавателя с 

целью решения учебных и профессионально-ориентированных задач путем игрового моде-

лирования реальной проблемной ситуации. 

• Коллоквиум. Средство контроля усвоения учебного материала темы, организованное 

как учебное занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися;  

• Проект. Конечный продукт, получаемый в результате планирования и выполнения 

комплекса учебных и исследовательских заданий. Позволяет оценить умения обучающихся 

самостоятельно конструировать свои знания в процессе решения практических задач и про-

блем, ориентироваться в информационном пространстве и уровень сформированности ана-

литических, исследовательских навыков, навыков практического и творческого мышления. 

Может выполняться в индивидуальном порядке или группой обучающихся. 

Учебные занятия по дисциплине могут проводиться с применением информационно-

телекоммуникационных сетей при опосредованном (на расстоянии) интерактивном взаимо-

действии обучающихся и преподавателя в режимах on-line или off-line в формах лекций-

презентаций, собеседования в режиме чат, форума, выполнения виртуальных практических 

заданий. 

Таблица 5 – Образовательные технологии, используемые при реализации 
ученых занятий 

Раздел, тема 

дисциплины (модуля) 

Форма учебного занятия  

Лекция Практическое занятие, 

семинар 

Лабораторная 

работа 

Тема 1. Magnetic devices. Optical 

devices. Magneto-optical drives.  

Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 2. Graphical User Interface: 

Dialog box. WIMP. Icons and their 

meanings 

Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 3. Networks Local area 

network (LAN). Wide area network 

(WAN). Network topology 

Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 4. Voicemail Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 5. Video conferencing Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 6. Fibre-optic cable Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 7. Transmission Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 
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Тема 8. Email Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

Тема 9. Newsgroups ISPs Не предусмотрено Тематические дискуссии, 

анализ конкретных ситуаций 

Не предусмотре-

но 

6.2. Информационные технологии 
• использование возможностей Интернета в учебном процессе (использование инфор-

мационного сайта преподавателя (рассылка заданий, предоставление выполненных работ, 

ответы на вопросы, ознакомление учащихся с оценками и т.д.)); 

• использование возможностей электронной почты преподавателя; 

• использование виртуальной обучающей среды (или системы управления обучением 

LМS Moodle) или иных информационных систем, сервисов и мессенджеров. 

6.3. Программное обеспечение, современные профессиональные базы данных 
и информационные справочные системы 

6.3.1. Программное обеспечение 
 

Наименование программного обеспечения Назначение 

Adobe Reader Программа для просмотра электронных до-

кументов 

Moodle Образовательный портал ФГБОУ ВО «АГУ» 

Mozilla FireFox Браузер 

Microsoft Office 2013, Microsoft Office Project 2013, 

Microsoft Office Visio 2013 

Пакет офисных программ 

7-zip Архиватор 

Microsoft Windows 7 Professional Операционная система 

Kaspersky Endpoint Security Средство антивирусной защиты 

Google Chrome Браузер 

OpenOffice Пакет офисных программ 

6.3.2. Современные профессиональные базы данных и информационные спра-
вочные системы 
1. Электронный каталог Научной библиотеки АГУ на базе MARK SQL НПО «Информ-

систем». https://library.asu.edu.ru 

2. Электронная библиотека «Астраханский государственный университет» собственной 

генерации на электронной платформе ООО «БИБЛИОТЕХ».  https://biblio.asu.edu.ru  

3. Электронная библиотечная система (ЭБС) ООО «Политехресурс» «Консультант сту-

дента». www.studentlibrary.ru 

7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ  
И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

7.1. Паспорт фонда оценочных средств 
При проведении текущего контроля и промежуточной аттестации по дисциплине 

«Иностранный язык (профессионально-ориентированный)» проверяется сформированность у 

обучающихся компетенций, указанных в разделе 3 настоящей программы. Этапность форми-

рования данных компетенций в процессе освоения образовательной программы определяется 

последовательным освоением дисциплин и прохождением практик, а в процессе освоения 

дисциплины – последовательным достижением результатов освоения содержательно связанных 

между собой разделов, тем. 
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Таблица 6 – Соответствие разделов, тем дисциплины, результатов обучения  
по дисциплине и оценочных средств 

Контролируемый раздел, тема дисциплины 

Код контролируемой 

компетенции (компетен-

ций) 

Наименование  

оценочного средства 

Тема 1. Magnetic devices. Optical devices. Magneto-

optical drives 
УК-4 

Т, ПКЗ, КП 

Тема 2. Graphical User Interface: Dialog box. WIMP. 

Icons and their meanings 

УК-4 Т, ПКЗ, КП 

Тема 3. Networks Local area network (LAN). Wide 

area network (WAN). Network topology 

УК-4 Т, ПКЗ, КП 

Тема 4. Voicemail УК-4 Т, ПКЗ, К 

Тема 5. Video conferencing УК-4 Т, ПКЗ, КП 

Тема 6. Fibre-optic cable УК-4 Т, ПКЗ, КП 

Тема 7. Transmission УК-4 Т, ПКЗ, КП 

Тема 8. Email УК-4 Т, ПКЗ, КП 

Тема 9. Newsgroups ISPs УК-4 Т, ПКЗ, КП 

7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание 
шкал оценивания 

Таблица 7 – Показатели оценивания результатов обучения в виде знаний 
Шкала оценивания Критерии оценивания 

5 

«отлично» 

демонстрирует глубокое знание теоретического материала, умение обосно-

ванно излагать свои мысли по обсуждаемым вопросам, способность полно, 

правильно и аргументированно отвечать на вопросы, приводить примеры 

4 

«хорошо» 

демонстрирует знание теоретического материала, его последовательное 

изложение, способность приводить примеры, допускает единичные ошиб-

ки, исправляемые после замечания преподавателя  

3 

«удовлетворительно» 

демонстрирует неполное, фрагментарное знание теоретического материала, 

требующее наводящих вопросов преподавателя, допускает существенные 

ошибки в его изложении, затрудняется в приведении примеров и формули-

ровке выводов 

2 

«неудовлетворительно» 

демонстрирует существенные пробелы в знании теоретического материала, 

не способен его изложить и ответить на наводящие вопросы преподавателя, 

не может привести примеры 

 

Таблица 8 – Показатели оценивания результатов обучения в виде умений и владений 
Шкала оценивания Критерии оценивания 

5 

«отлично» 

демонстрирует способность применять знание теоретического материала 

при выполнении заданий, последовательно и правильно выполняет задания, 

умеет обоснованно излагать свои мысли и делать необходимые выводы 

4 

«хорошо» 

демонстрирует способность применять знание теоретического материала 

при выполнении заданий, последовательно и правильно выполняет задания, 

умеет обоснованно излагать свои мысли и делать необходимые выводы, 

допускает единичные ошибки, исправляемые после замечания преподава-

теля 

3 

«удовлетворительно» 

демонстрирует отдельные, несистематизированные навыки, испытывает 

затруднения и допускает ошибки при выполнении заданий, выполняет за-

дание по подсказке преподавателя, затрудняется в формулировке выводов 

2 не способен правильно выполнить задания 
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Шкала оценивания Критерии оценивания 

«неудовлетворительно» 

 

7.3. Контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки резуль-
татов обучения по дисциплине 

What is a network? 
There are many network types that provide us with different kinds of services. In the course 

of a day, a person might make a phone call, watch a television show, listen to the radio, look up 

something on the Internet, or even play a video game with someone in another country. All of these 

activities depend on robust, reliable networks. Networks provide ability to connect people and 

equipment no matter where they are in the world. People use networks without ever thinking about 

how they work or what it would be like if the networks did not exist.  

Communication technology in the 1990s, and before, required separate, dedicated networks 

for voice, video and computer data communications. Each of these networks required a different 

type of device in order to access the network. Telephones, televisions, and computers used specific 

technologies and different dedicated network structures, to communicate. But imagine the situation 

when people want to access all of these network services at the same time. Is it possible to use a 

single device? 

New technologies create a new kind of network that delivers more than a single type of ser-

vice. Unlike dedicated networks, these new converged networks are capable of delivering voice, 

video and data services over the same communication channel or network structure. 

New products are coming to market and take advantage of the capabilities of converged in-

formation networks. Now people can watch video broadcasts on their computers, make a telephone 

call over the Internet, or search the Internet using a television. Converged networks make it possi-

ble. 

The term network refers to these new multi-purpose, converged information networks. 

Exercise 1: answer the following questions.  

–What activities are stimulated by the networks? Make the list of them. 

–What ability do networks provide? 

–What is the difference between dedicated networks and converged networks? 

–What can people do using the converged networks? 

Exercise 2: translate the following word combinations. 

robust network, reliable network, look up something on the Internet, to provide ability, to connect 

equipment, communication technology, computer data communication, to require different type of 

device, in order to access the network, different dedicated network structures, a single device, to 

deliver more than a single type of service, converged information networks, to be capable of deliv-

ering voice, video and data services, communication channel, network structure, to come to market, 

advantage of the capabilities, to watch video broadcasts on one’s computer, to make a telephone 

call over the Internet, search the Internet using a television, to refer to multi-purpose activity. 

Exercise 3: translate the following statements. 

1. В настоящее время существует множество сетей, предоставляющих самые разнообразные 

услуги. 2. Сети объединяют людей и устройства независимо от того, в какой части света они 

находятся. 3. Коммуникационные технологии, которые использовались в 90-х годах, предпо-

лагали прокладку отдельных, специализированных сетей для передачи голоса, видео и ком-

пьютерных данных. 4. Для доступа к каждой сети были необходимы отдельные устройства. 

5. Телефоны, телевизоры и компьютеры передавали данные с использованием специализиро-

ванных технологий и сетевых структур. 6. Современные технологии позволили создать сеть 

нового типа, предоставляющую несколько видов услуг одновременно. 7. В отличие от спе-

циализированных сетей, новые, объединенные системы могут передавать голос, видеоизоб-

ражение и данные с использованием одного и того же канала связи или сетевой структуры. 8. 
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На рынке появляются новые товары с поддержкой возможностей объединенных информаци-

онных сетей. 9. Объединенные сети позволяют смотреть эфирные видеопрограммы на мони-

торе компьютера, звонить по телефону через сеть Интернет или искать информацию в Ин-

тернете, используя экран телевизора. 10. Термин "сеть" употребляется относительно новых, 

универсальных объединенных информационных сетей. 

Exercise 4: make a bilingual translation. 

There are many networks types that 

provide us with different kinds of services. In 

the course of a day, a person might make a 

phone call, watch a television show, listen to 

the radio, look up something on the Internet, 

or even play a video game with someone in 

another country. All of these activities depend 

on robust, reliable networks. Networks pro-

vide ability to connect people and equipment 

no matter where they are in the world. People 

use networks without ever thinking about how 

they work or what it would be like if the net-

works did not exist. 

New technologies create a new kind of 

network that delivers more than a single type 

of service. Unlike dedicated networks, these 

new converged networks are capable of deliv-

ering voice, video and data services over the 

same communication channel or network 

structure. 

The term network refers to these new 

multi-purpose, converged information net-

works. 

 

Коммуникационные технологии, ис-

пользовавшиеся в 90-х годах, предполагали 

прокладку отдельных, специализированных 

сетей для передачи голоса, видео и компью-

терных данных. Для доступа к каждой сети 

необходимы были отдельные устройства. 

Телефоны, телевизоры и компьютеры пере-

давали данные с использованием специали-

зированных технологий и сетевых структур. 

Тем не менее, всем хотелось бы получить 

доступ к таким сетевым службам одновре-

менно, желательно с одного устройства. 

На рынке постоянно появляется 

большое количество новых товаров с под-

держкой возможностей объединенных ин-

формационных сетей. Также в настоящее 

время появилась возможность смотреть те-

лепередачи, используя монитор компьюте-

ра, звонить по телефону через сеть Интер-

нет или искать информацию в Интернете, 

используя экран телевизора. Все это стало 

возможным благодаря использованию объ-

единенных сетей. 

Exercise 5: summarize the text. 

Exercise 6: Work in groups. Discuss advantages and disadvantages of the dedicated and 

converged networks. 

Text 2 
Benefits of networking 
Networks come in all sizes. They can be ranged from simple networks consisting of two 

computers, to networks connecting millions of devices. Networks installed in small offices, or 

homes and home offices, are referred to as SOHO networks. SOHO networks enable sharing of re-

sources, such as printers, documents, pictures and music between a few local computers. 

In business, large networks can be used to advertise and sell products, order supplies, and 

communicate with customers. Communication over a network is usually more efficient and less ex-

pensive than traditional forms of communication, such as regular mail or long distance phone calls. 

Networks allow rapid communication such as email and instant messaging, and provide consolida-

tion, storage, and access to information on network servers.  

Business and SOHO networks usually provide a shared connection to the Internet. The In-

ternet is considered as a "network of networks" because it is literally made up of thousands of net-

works that are connected to each other.  

Here are other uses of a network and the Internet: sharing music and video files; research 

and on-line learning; chatting with friends; planning vacations; purchasing gifts and supplies. 

Exercise 1: answer the following questions. 
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–How can the networks be ranged? 

–Where the networks can be installed? 

–What does the term SOHO mean? 

–What is the purpose of using the large networks in the business sphere? 

–When is communication over the network more efficient and less expensive? 

–Do business and SOHO networks usually provide a shared connection to the Internet? 

–How is the Internet considered? 

–Give examples of the networks using? 

Exercise 2: translate the following word combinations 

to come in all sizes, to be ranged from simple networks to networks connecting millions of devices, 

to be installed in small offices and home offices, to be referred to as SOHO networks, to enable 

sharing of resources between a few local computers, to advertise and sell products, to order sup-

plies, to communicate with customers, communication over a network, to be more efficient and less 

expensive, traditional forms of communication, long distance phone calls, to allow rapid communi-

cation, instant messaging, to provide consolidation, to access to information on network servers, to 

provide a shared connection to the Internet, to be considered as a "network of networks", to be liter-

ally made up of thousands of networks, sharing music and video files, research and on-line learning, 

chatting with friends, planning vacations, purchasing gifts and supplies. 

Exercise 3: translate the following statements. 

1. Сети различаются по размеру: от простых сетей, состоящих из двух компьютеров, и до си-

стем, соединяющих миллионы устройств. 2. Сети, проложенные в небольших офисах, со-

кращенно называются SOHO. 3. Сети SOHO обеспечивают нескольким локальным компью-

терам общий доступ к ресурсам, таким как принтеры, документы, изображения и музыка. 4. 

Крупные корпоративные сети используются в целях рекламы и продажи выпускаемой про-

дукции, заказа расходных материалов и общения с покупателями. 5. Как правило, связь через 

сеть эффективнее и дешевле традиционных методов обмена данными. 6. Используя сеть 

можно не только быстро обмениваться данными, а также собирать, хранить и скачивать ин-

формацию с сетевых серверов. 7. Как правило, корпоративные и домашние сети предостав-

ляют общий доступ к сети Интернет. 8. Интернет считается "сетью сетей", поскольку факти-

чески состоит из тысяч соединенных друг с другом сетей. 9. Сеть и Интернет можно исполь-

зовать в различных целях: обмен музыкальными файлами и видеозаписями; поиск информа-

ции и дистанционное обучение; общение с друзьями; планирование отпусков; покупка по-

дарков и расходных материалов. 

Exercise 4: make a bilingual translation. 

Networks come in all sizes. They can be 

ranged from simple networks consisting of 

two computers, to networks connecting mil-

lions of devices. Networks installed in small 

offices, or homes and home offices, are re-

ferred to as SOHO networks. SOHO networks 

enable sharing of resources, such as printers, 

documents, pictures and music between a few 

local computers. 

Business and SOHO networks usually 

provide a shared connection to the Internet. 

The Internet is considered as a "network of 

networks" because it is literally made up of 

thousands of networks that are connected to 

each other. 

Крупные корпоративные сети исполь-

зуются в целях рекламы и продажи продук-

ции, заказа расходных материалов и обще-

ния с покупателями. Как правило, связь по-

средством сети намного эффективнее и де-

шевле традиционных методов обмена дан-

ными, таких как почта или международные 

телефонные звонки. Использование сети 

позволяет быстро обмениваться данными 

(например, сообщениями электронной по-

чты), а также собирать, хранить и скачивать 

информацию с сетевых серверов. 

Обычно корпоративные и домашние 

сети предоставляют общий доступ к сети 

Интернет. Интернет считается "сетью се-

тей", поскольку фактически состоит из ты-
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Here are other uses of a network and the 

Internet: sharing music and video files; re-

search and on-line learning; chatting with 

friends; planning vacations; purchasing gifts 

and supplies. 

 

сяч соединенных друг с другом сетей.  

 

Exercise 5: render the text. 

Exercise 6: Can you name other ways people use networks and the Internet in their daily 

lives? 

Text 3 
Basic networks components 
There are many components that can be part of a network, for example personal computers, 

servers, networking devices, and cabling. These components can be grouped into four main catego-

ries: hosts; shared peripherals; networking devices; networking media. 

The network components that people are most familiar with are hosts and shared periph-

erals. Hosts are devices that send and receive messages directly across the network. 

Shared peripherals are not directly connected to the network, but instead are connected to 

hosts. The host is then responsible for sharing the peripheral across the network. Hosts have com-

puter software configured to enable people on the network to use the attached peripheral devices. 

The network devices, as well as networking media, are used to interconnect hosts.  

Some devices can play more than one role, depending on how they are connected. For ex-

ample, a printer directly connected to a host (local printer) is a peripheral. A printer directly con-

nected to a network device and participates directly in network communications is a host.  

Exercise 1: answer the following questions: 

–What components can be part of a network? 

–In what groups can these components be grouped in? 

–What are hosts used for? 

–How can you describe shared peripherals? 

–What is host responsible for? 

–What do network devices interconnect? 

–Describe the roles of a printer directly connected to a host/to a network? 

Exercise 2: translate the following word combinations: 

to be part of a network; cabling; to be grouped into some categories; shared peripherals; networking 

devices; networking media; to be most familiar with; to send and to receive messages directly; 

across the network; not to be directly connected to the network; to be responsible for; to share the 

peripheral across the network; the attached peripheral devices; networking media; to be used to in-

terconnect hosts; to play more than one role; depending on how they are connected; a printer direct-

ly connected to a host; a printer directly connected to a network device; to participate directly in 

network communications. 

 Exercise 3: translate the following statements: 

1. Cеть может состоять из различных компонентов, таких как персональные компьютеры, 

серверы, сетевые устройства и кабели. 2. Компоненты сети входят в состав четырех основ-

ных категорий: узлы; совместно используемые периферийные устройства; сетевые устрой-

ства; сетевые носители. 3. Узлы и периферийные устройства более известны пользователям. 

4. Узлы представляют собой устройства, непосредственно отправляющие и принимающие 

сообщения в сети. 5. Совместно используемые периферийные устройства подключаются к 

сети посредством узлов. 6. Таким образом, узел обеспечивает общий доступ к периферийно-

му устройству из сети. 7.  На узлах устанавливается компьютерное программное обеспече-

ние, с помощью которого пользователи используют периферийные устройства, подключен-
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ные к сети. 8. Узлы соединяются между собой посредством сетевых устройств и сетевых но-

сителей. 9. Некоторые устройства могут выполнять несколько функций, в зависимости от 

метода подключения. 10. Если принтер подключить непосредственно к узлу, то он будет ра-

ботать как периферийное устройство. 11. Принтер, подключенный к сетевому устройству и 

непосредственно участвующий в обмене данными по сети, является узлом.  

 Exercise 4: make a bilingual translation:  

There are many components that can 

be part of a network, for example personal 

computers, servers, networking devices, and 

cabling. These components can be grouped 

into four main categories: hosts; shared pe-

ripherals; networking devices; networking 

media. 

 

Shared peripherals are not directly connected 

to the network, but instead are connected to 

hosts. The host is then responsible for sharing 

the peripheral across the network. Hosts have 

computer software configured to enable peo-

ple on the network to use the attached periph-

eral devices. 

 

Some devices can play more than one role, 

depending on how they are connected.  

 

Узлы и периферийные устройства знакомы 

пользователем больше чем другие компо-

ненты сети. Узлы - это устройства, которые 

непосредственно отправляют и принимают 

сообщения в сети. 

 

Сетевые устройства, как и сетевые носите-

ли, соединяют узлы между собой.  

 

Так, локальный принтер, подключенный 

непосредственно к узлу используется как 

периферийное устройство. Принтер, под-

ключенный к сетевому устройству и непо-

средственно участвующий в обмене данны-

ми по сети, является узлом.  

 Exercise 5: make a brief summary of the text. 

 Exercise 6: Work in groups: describe the function of the networking devices and network-

ing media. 

Text 4 
Computer roles in a network 
All computers connected to a network that participate directly in the network communica-

tion are classified as hosts. Hosts can send and receive messages on the network. In modern net-

works, computer hosts can act as a client, a server, or as both of them. The software installed on the 

computer determines which role the computer plays. 

Servers are hosts that have software installed that enable them to provide information, like 

email or web pages, to other hosts on the network. Each service requires separate server software. 

For example, a host requires web server software in order to provide web services to the network. 

Clients are computer hosts that have software installed that enable them to request and dis-

play the information obtained from the server. An example of client software is a web browser, like 

Internet Explorer. 

A computer with server software can provide services simultaneously to one or many cli-

ents. 

Additionally, a single computer can run multiple types of server software. In a home or 

small business, it may be necessary for one computer to act as a file server, a web server, and an 

email server.  

A single computer can also run multiple types of client software. There must be client soft-

ware for every service required. With multiple clients installed, a host can connect to multiple serv-

ers at the same time. For example, a user can check email and view a web page while instant mes-

saging and listening to Internet radio. 

 Exercise 1: answer the following questions: 
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–What are hosts? 

–What are the host functions? 

–How is the host role determined? 

–What information can the host as a server provide? What software is needed for these services? 

–What are clients as servers used for? Give an example. 

–What roles can be managed by one computer? 

–Can host connect multiple servers at the same time? 

Exercise 2: translate the following word combinations: 

participate directly in the network communication, to be classified as hosts; to be able to send and to 

receive messages on the network; to act as a client, a server, or as both of them; the software in-

stalled on the computer; to determine the role of the  computer; to enable computers to provide in-

formation; to require separate server software; in order to provide web services to the network; to 

request and to display the information obtained from the server; computer with server software; to 

be able to provide services simultaneously to one or many clients; to run multiple types of server 

software; to act as a file server, a web server, and an email server; to run multiple types of client 

software; client software for every service required; to connect to multiple servers at the same time; 

to check email and to view a web page; while instant messaging and listening to Internet radio. 

 Exercise 3: translate the following statements: 

1. Все компьютеры, подключенные к сети и непосредственно участвующие в обмене данны-

ми, называются узлами. 2. При помощи узлов сообщения отправляются и принимаются по 

сети. 3. Роль компьютера в сети определяется программным обеспечением. 4. Серверы - это 

узлы с установленным программным обеспечением, позволяющим предоставлять другим се-

тевым узлам информацию такую как доступ к электронной почте или различным веб-

страницам. 5. Для работы каждой отдельной услуги необходимо устанавливать отдельное 

серверное программное обеспечение. 6. Клиенты - это компьютерные узлы с установленным 

программным обеспечением, позволяющим запрашивать и отображать полученную с сервера 

информацию. 7. Примером клиентского программного обеспечения является веб-

обозреватель. 8.  Кроме того, на одном компьютере одновременно может быть установлено 

несколько типов серверного программного обеспечения. 9. В домашних или небольших кор-

поративных сетях одному компьютеру приходится выполнять функции файлового сервера, 

веб-сервера и сервера электронной почты. 10. Кроме того, на одном компьютере может быть 

запущено несколько типов клиентского программного обеспечения. 11. При наличии не-

скольких клиентов узел сможет одновременно подключаться к нескольким серверам. 

 Exercise 4: make a bilingual translation: 

All computers connected to a network 

that participate directly in the network com-

munication are classified as hosts. Hosts can 

send and receive messages on the network. In 

modern networks, computer hosts can act as a 

client, a server, or as both of them. The soft-

ware installed on the computer determines 

which role the computer plays. 

Clients are computer hosts that have 

software installed that enable them to request 

and display the information obtained from the 

server. An example of client software is a 

web browser, like Internet Explorer. 

Additionally, a single computer can 

run multiple types of server software. In a 

Серверами называются узлы с уста-

новленным программным обеспечением, 

позволяющим предоставлять информацию 

(доступ к электронной почте или веб-

страницам) другим сетевым узлам. Для 

успешной работы каждой службы необхо-

димо установить отдельное серверное про-

граммное обеспечение. Например, для ра-

боты веб-служб в сети на узле должно быть 

установлено программное обеспечение для 

веб-сервера. 

Компьютер с установленным сервер-

ным программным обеспечением может од-

новременно обслуживать одного или не-

скольких клиентов. 
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home or small business, it may be necessary 

for one computer to act as a file server, a web 

server, and an email server.  

 

Кроме того, на одном компьютере 

может быть запущено несколько типов кли-

ентского программного обеспечения. Для 

каждой службы необходимо устанавливать 

клиентское программное обеспечение для 

каждой службы. При наличии нескольких 

клиентов посредством одного узла суще-

ствует возможность одновременного под-

ключения к нескольким серверам. Напри-

мер, у пользователя есть возможность одно-

временно проверять электронную почту, 

просматривать веб-страницы, обмениваться 

сообщениями и слушать радио посредством 

сети. 

  Exercise 5: render the text. 

 Exercise 6: Work in group: prepare a round table discussion on the topic “Computer roles in 

the network”. 

Text 5 
Network topologies 
In a simple network consisting of a few computers, it is easy to visualize how all of the vari-

ous components connect. As networks grow, it is more difficult to keep track of the location of each 

component, and how each is connected to the network. Wired networks require lots of cabling and 

network devices to provide connectivity for all network hosts.  

When networks are installed, a physical topology map is created to record where each host 

is located and how it is connected to the network. The physical topology map also shows where the 

wiring is installed and the locations of the networking devices that connect the hosts. Icons are used 

to represent the actual physical devices within the topology map. It is very important to maintain 

and update physical topology maps to aid future installation and troubleshooting efforts.  

In addition to the physical topology map, it is sometimes also necessary to have a logical 

view of the network topology. A logical topology map groups hosts by how they use the network, 

no matter where they are physically located. Host names, addresses, group information and applica-

tions can be recorded on the logical topology map. 

Peer-to-peer networks 
Client and server software usually runs on separate computers, but it is also possible for one 

computer to carry out both roles at the same time. In small businesses and homes, many computers 

function as the servers and clients on the network. This type of network is called a peer-to-peer 

network.  

The simplest peer-to-peer network consists of two directly connected computers using a 

wired or wireless connection.  

Multiple PCs can also be connected to create a larger peer-to-peer network but this requires 

a network device, such as a hub, to interconnect the computers. 

The main disadvantage of a peer-to-peer environment is that the performance of a host can 

be slowed down if it is acting as both a client and a server at the same time. 

In larger businesses, due to the potential for high amounts of network traffic, it is often nec-

essary to have dedicated servers to support the number of service requests. 

  Exercise 1: answer the following questions: 

–Why do the wired networks require lots of cabling? 

–What is a physical topology map? What is the purpose of its creation? 

–What means are used to represent the actual physical devices? 
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–Why does the author think that it is very important to maintain and to update physical topology 

map? 

–What is a logical topology map? What can be recorded on the Logical topology map? 

–How you can characterize a peer-to-peer network? 

–What connection can be used for the simplest peer-to-peer network (two directly connected 

computers)? 

–How to create a larger peer-to-peer network (with the help of what means is it created)? 

–What is the main disadvantage of a peer-to-peer network? 

Exercise 2: translate the following word combinations: 

network consisting of a few computers; to visualize how all of the various components con-

nect; to keep track of the each component location; to provide connectivity for all network hosts; to 

be created to record where each host is located and how it is connected to the network; to show 

where the wiring is installed and the locations of the networking devices that connect the hosts; to 

represent the actual physical devices within the topology map; to maintain and update physical to-

pology maps; to aid future installation and troubleshooting efforts; to have a logical view of the 

network topology; to group hosts by how they use the network; to be physically located; to be rec-

orded on the logical topology map;  to function as the servers and clients on the network; to be 

called a peer-to-peer network; two directly connected computers; to use a wired or wireless connec-

tion; to create a larger peer-to-peer network; to require a hub; to interconnect the computers; the 

main disadvantage; a peer-to-peer environment; the performance of a host; to be slowed down; due 

to the potential for high amounts of network traffic; to have dedicated servers; to support the num-

ber of service requests. 

Exercise 3: translate the following statements: 

1. В сети, состоящей из нескольких компьютеров, четко видно, каким образом различные 

компоненты сети соединены между собой. 2. Если наблюдается процесс расширения сети, 

становится сложнее отслеживать местоположение каждого компонента и его связь с сетью. 

3. В проводной сети для подключения ко всем узлам используется большое количество кабе-

лей и сетевых устройств. 4. При монтаже сетей составляется карта физической топологии, на 

которой указано положение каждого узла и его подключения к сети. 5. На  карту физической 

топологии наносятся все провода и сетевые устройства, соединяющие узлы, которые обозна-

чаются в виде значков. 6. Топологические карты должны своевременно обновляться, чтобы 

впоследствии облегчить монтаж и устранение неполадок. 7. На логической топологической 

карте узлы сгруппированы по методам использования сети, независимо от их местоположе-

ния (имена и адреса узлов, информацию о группах и приложениях). 8. Клиентское и сервер-

ное программное обеспечение запускается на разных компьютерах, но данные функции мо-

гут выполняться и одним компьютером. 9. В небольших корпоративных и домашних сетях 

многие компьютеры одновременно выполняют функцию и сервера, и клиента. 10. Подобные 

сети получили название одноранговых сетей, т.е. представляют собой соединение равно-

правных узлов локальной вычислительной сети, отличающееся отсутствием выделенного 

файл-сервера. 11. Существует возможность соединения нескольких персональных компью-

теров и создания крупной одноранговой сеть при помощи такого сетевого устройства, как 

концентратор, который представляет собой сетевой аппаратный узел, к которому подключа-

ются все компьютеры в сети топологии "звезда"; активные концентраторы могут восстанав-

ливать и ретранслировать сигналы; пассивные концентраторы просто выполняют коммута-

цию. 12. Основной недостаток одноранговой среды заключается в том, что при одновремен-

ной работе в качестве клиента и сервера скорость работы узла замедляется. 13. В крупных 

корпоративных сетях с большим объемом сетевого трафика часто появляется необходимость 

установки специализированных серверов, способных одновременно обрабатывать большое 

количество запросов. 

  Exercise 4: make a bilingual translation: 
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In a simple network consisting of a 

few computers, it is easy to visualize how all 

of the various components connect. As net-

works grow, it is more difficult to keep track 

of the location of each component, and how 

each is connected to the network. Wired net-

works require lots of cabling and network de-

vices to provide connectivity for all network 

hosts.  

In addition to the physical topology 

map, it is sometimes also necessary to have a 

logical view of the network topology. A logi-

cal topology map groups hosts by how they 

use the network, no matter where they are 

physically located. Host names, addresses, 

group information and applications can be 

recorded on the logical topology map. 

The simplest peer-to-peer network 

consists of two directly connected computers 

using a wired or wireless connection.  

The main disadvantage of a peer-to-

peer environment is that the performance of a 

host can be slowed down if it is acting as both 

a client and a server at the same time. 

 

При монтаже сетей составляется карта 

физической топологии, на которой указано 

расположение каждого узла и его подклю-

чения к сети. Кроме того, на данной карте 

отмечены все провода и сетевые устрой-

ства, соединяющие узлы. На топологиче-

ской карте физические устройства пред-

ставлены в виде значков. Для того чтобы 

облегчить монтаж и устранение неполадок в 

будущем, необходимо своевременно обнов-

лять топологические карты.  

Обычно клиентское и серверное про-

граммное обеспечение запускается на раз-

ных компьютерах, но данная функция мо-

жет выполняться одним компьютером. В 

небольших корпоративных и домашних се-

тях большинство компьютеры используют-

ся и как серверы, и как клиенты. Подобные 

сети получили название одноранговых.  

Также существует возможность со-

единения нескольких персональных компь-

ютеров и создания более крупной одноран-

говой сети, используя сетевое устройство 

такое как концентратор. 

В крупных корпоративных сетях с 

большим объемом сетевого трафика часто 

существует необходимость установки спе-

циализированных серверов, способных од-

новременно обрабатывать большое количе-

ство запросов.  

 Exercise 5: summarize the text. 

 Exercise 6: Work in group: discuss advantages and disadvantages of different network to-

pologies and of the peer-to-peer network. 

Text 6 
Source, channel and destination 
The primary purpose of any network is to provide a method of information communication. 

From the earliest primitive human beings to the most advanced scientists of today, sharing infor-

mation with others is the most significant thing in human advancement.  

All communication begins with a message, or information, that must be sent from one indi-

vidual or device to another. The methods used to send, to receive and to interpret messages change 

over time as technology advances.  

All communication methods have three common elements. The first of these elements is the 

message source, or sender. Message sources are people, or electronic devices, that need to com-

municate a message to other individuals or devices. The second element of communication is the 

destination, or receiver, of the message. The destination receives the message and interprets it. A 

third element, called a channel, provides the pathway over which the message can travel from 

source to destination. 

Communication rules 
In any conversation between two people, there are many rules, or protocols, that the two 

must follow in order for the message to be successfully delivered and understood. Among the pro-
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tocols for successful human communication are: identification of sender and receiver; agreed-upon 

medium or channel (face-to-face, telephone, letter, photograph); appropriate communication mode 

(spoken, written, illustrated, interactive or one-way); common language; grammar and sentence 

structure; speed and timing of delivery. 

Imagine what would happen if no protocols or rules existed to govern how people com-

municate with each other. Would you be able to understand them? Are you able to read the para-

graph that does not follow commonly accepted protocols? 

Protocols are specific to the characteristics of the source, channel and destination of the 

message. The rules used to communicate over one medium, like a telephone call, are not necessarily 

the same as communication using another medium, such as a letter. 

Protocols define the details of how the message is transmitted, and delivered. This includes 

issues of message format, message size, timing, encapsulation, encoding, standard message pattern.  

Many of the concepts and rules that make human communication reliable and understanda-

ble also apply to computer communication. 

 Exercise 1: answer the following questions: 

–How can the primary network purpose be characterized? 

–What are the common elements of any communication method? 

–How can the message delivery and understanding be carried out? 

–How can protocols be determined (what are protocols)? 

–Do the communication rules over different mediums differ from one another? 

–What do protocols define? 

Exercise 2: translate the following word combinations: 

the primary purpose of any network; to provide a method of information communication; the earli-

est primitive human beings to the most advanced scientists of today; sharing information with oth-

ers; human advancement; to begin with a message, or information; to be sent from one individual or 

device to another; to be changed over time as technology advances; message source or sender; to 

communicate a message to other individuals or devices; the destination or receiver of the message; 

an element called a channel; to provide the pathway over which the message can travel from source 

to destination; to follow some rules in order for the message to be successfully delivered and under-

stood; the protocols for successful human communication; identification of sender and receiver; 

agreed-upon medium or channel (face-to-face, telephone, letter, photograph); appropriate commu-

nication mode (spoken, written, illustrated, interactive or one-way); common language; grammar 

and sentence structure; speed and timing of delivery; to govern how people communicate with each 

other; to read the paragraph that does not follow commonly accepted protocols; characteristics of 

the source, channel and destination of the message; the rules used to communicate over one medi-

um, like a telephone call; communication using another medium, such as a letter; to define the de-

tails of how the message is transmitted and delivered; message format, message size, timing, encap-

sulation, encoding, standard message pattern; to apply to computer communication. 

 Exercise 3: translate the following statements: 

1. Основная задача любой сети заключается в передаче определенной информации. 2. Обще-

ние крайне важно для развития любого человеческого существа, начиная от первых челове-

ческих существ до самых продвинутых ученых современности. 3. Любой обмен информаци-

ей начинается с сообщения, которое нужно передать от одного человека или устройства к 

другому. 4. Со временем, в процессе совершенствования технологий, методы отправки, по-

лучения и интерпретации сообщений изменяются. 5. Все методы коммуникации имеют три 

общих элемента: источник сообщения (отправитель);  адресат (получатель); канал передачи. 

6. В беседе между двумя людьми соблюдается большое количество правил, или протоколов, 

которым должны следовать оба собеседника для того, чтобы сообщение было успешно до-

ставлено и его содержание было адекватно воспринято и понято. 7. Представьте себе ситуа-

цию отсутствия протоколов общения людей друг с другом. 8. Выбор протоколов зависит от 

характеристик источника, канала и адресата сообщения. 9. Многие концепции и правила, ко-
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торые делают человеческое общение более надежным и понятным, применяются и при об-

мене данными с использованием компьютера. 

 Exercise 4: make a bilingual translation: 

The primary purpose of any network is 

to provide a method of information communi-

cation. From the earliest primitive human be-

ings to the most advanced scientists of today, 

sharing information with others is the most 

significant thing in human advancement.  

All communication methods have three com-

mon elements. The first of these elements is 

the message source, or sender. Message 

sources are people, or electronic devices, that 

need to communicate a message to other indi-

viduals or devices. The second element of 

communication is the destination, or receiver, 

of the message. The destination receives the 

message and interprets it. A third element, 

called a channel, provides the pathway over 

which the message can travel from source to 

destination. 

 

Imagine what would happen if no pro-

tocols or rules existed to govern how people 

communicate with each other. Would you be 

able to understand them? Are you able to read 

the paragraph that does not follow commonly 

accepted protocols? 

Protocols define the details of how the mes-

sage is transmitted, and delivered. This in-

cludes issues of message format, message 

size, timing, encapsulation, encoding, stand-

ard message pattern.  

 

Любой процесс обмена информацией начи-

нается с передачи сообщения от одного че-

ловека или устройства к другому. В процес-

се совершенствования технологий происхо-

дит изменение методов отправки, получе-

ния и интерпретации сообщений.  

В беседе между двумя людьми существует 

большое количество правил, или протоко-

лов, которым необходимо следовать обоим 

собеседникам для успешной доставки со-

общение и его адекватного понимания. К 

категории протоколов обмена информацией 

между людьми относятся следующие: иден-

тификация отправителя и получателя; вы-

бор средства или канала связи (личный раз-

говор, телефон, письмо, фотография); соот-

ветствующий режим обмена данными (уст-

ная или письменная речь, иллюстрации, ин-

терактивная или односторонняя связь); об-

щий, понятный каждому собеседнику язык; 

грамматическая структура и структура 

предложения; скорость и время доставки. 

Выбор протоколов зависит от характери-

стик источника, канала связи и адресата со-

общения. Правила общения с помощью од-

ного средства связи (например, телефона) 

не обязательно совпадают с правилами дру-

гого средства связи (например, почты). 

Многие концепции и правила, которые де-

лают человеческое общение более надеж-

ным и понятным, применяются и при об-

мене данными посредством компьютера. 

 Exercise 5: make a brief summary of the given article. 

 Exercise 6: work in groups: imagine the situation if the communication protocols would not 

exist? 

Text 7 
Message encoding 
One of the first steps for sending a message is encoding it. Written words, pictures, and spo-

ken languages each of them uses a unique set of codes, sounds, gestures, and/or symbols to repre-

sent the thoughts being shared. Encoding is the process of converting thoughts into language, sym-

bols, or sounds, for their transmission. Decoding reverses this process in order to interpret the 

thought.  

Imagine a person watching a sunset and then calling someone else to talk about how beauti-

ful the sunset is. To communicate the message, the sender must first convert (encode) their thoughts 

and perceptions about the sunset into words. The words are spoken into the telephone using the 

sounds and inflections of spoken language that convey the message. On the other end of the tele-
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phone line, the person listening to the description, receives and decodes the sounds in order to visu-

alize the image of the sunset described by the sender.  

Encoding also occurs in computer communication. Encoding between hosts must be in an 

appropriate form for the medium. Messages sent across the network are first converted into bits by 

the sending host. Each bit is encoded into a pattern of sounds, light waves, or electrical impulses 

depending on the network media over which the bits are transmitted. The destination host receives 

and decodes the signals in order to interpret the message. 

Message formatting 
When a message is sent from source to destination, it must use a specific format or structure. 

Message formats depend on the type of message and the channel that is used to deliver the message. 

Letter writing is one of the most common forms of written human communication. For cen-

turies, the agreed format for personal letters has not changed. In many cultures, a personal letter 

contains the following elements: an identifier of the recipient; salutation or greeting phrases; the 

message content; a closing phrase; an identifier of the sender. 

In addition to the correct format, most personal letters must also be enclosed (encapsulated) 

in an envelope for delivery. The envelope has the address of the sender and receiver on it, each lo-

cated at the proper place on the envelope. If the destination address and formatting are not correct, 

the letter is not delivered. 

The process of placing one message format (the letter) inside another message format (the 

envelope) is called encapsulation. De-encapsulation occurs when the process is reversed by the re-

cipient and the letter is removed from the envelope. 

A letter writer uses an accepted format to ensure that the letter is delivered and understood 

by the recipient. In the same way, a message that is sent over a computer network follows specific 

format rules for it to be delivered and processed. Just as a letter is encapsulated in an envelope for 

delivery, so computer messages are encapsulated. Each computer message is encapsulated in a spe-

cific format, called a frame, before it is sent over the network. A frame acts like an envelope; it pro-

vides the address of the intended destination and the address of the source host.  

The frame format and contents are determined by the type of message being sent and the 

channel over which it is communicated. Messages that are not correctly formatted are not success-

fully delivered to or processed by the destination host.  

 Exercise 1: answer the following questions: 

–What is the first step for a message sending? 

–What does the speaker represent by a set of codes, sounds, gestures and symbols? 

–Characterize the encoding process. 

–What is a decoding process? 

–Describe the process of a beautiful sunset explanation for another person who calls you using a 

telephone. 

–Describe the process of message encoding which is sent across a network? 

–What do message formats depend on? 

–What does a letter consist of? 

Exercise 2: translate the following word combinations: 

to use a unique set of codes, sounds, gestures, and/or symbols; to represent the thoughts be-

ing shared; converting thoughts into language, symbols, or sounds, for their transmission; in order 

to interpret the thought; a person watching a sunset; to call someone else to talk about how beautiful 

the sunset is; to communicate a message; to convert (encode) someone’s thoughts and perceptions 

into words; to use the sounds and inflections of spoken language; to convey the message; to receive 

and to decode the sounds in order to visualize the image described by the sender; to occur in com-

puter communication; to be in an appropriate form for the medium; to be sent across the network; to 

be converted into bits by the sending host; to be encoded into a pattern of sounds, light waves, or 

electrical impulses depending on the network media over which the bits are transmitted; to receive 

and to decode the signals in order to interpret the message; to be sent from source to destination; to 
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use a specific format or structure; to depend on the type of message and the channel that is used to 

deliver the message; the most common form of written human communication; to contain an identi-

fier of the recipient; salutation or greeting phrases; the message content; a closing phrase; an identi-

fier of the sender; in addition to the correct format; to be enclosed (encapsulated) in an envelope for 

delivery; to be located at the proper place on the envelope; the process of placing one message for-

mat (the letter) inside another message format (the envelope); to be called encapsulation; to be re-

versed by the recipient; to use an accepted format to ensure that the letter is delivered and under-

stood by the recipient; to sent over a computer network; to follow specific format rules for it to be 

delivered and processed; to be encapsulated in a specific format; to be called a frame; to  provide 

the address of the intended destination and the address of the source host; to be determined by the 

type of message being sent and the channel over which it is communicated. 

Exercise 3: translate the following statements: 

1. Кодирование является одним из первых этапов отправки сообщения. 2.  При передаче 

мыслей с помощью текста, рисунков или разговорного языка используются уникальные 

наборы кодов, звуков, жестов и/или символов. 3. Кодирование - это процесс преобразования 

мыслей в слова, символы или звуки для их последующей передачи. 4. Декодирование пред-

ставляет собой обратный процесс, то есть расшифровку переданной мысли. 5. Кодирование 

используется при обмене данными при помощи компьютера. 6. Узел-отправитель преобразу-

ет передаваемое по сети сообщение в биты. 7. Каждый бит кодируется набором звуков, све-

товых волн или электрических импульсов, в зависимости от типа сети, хост-адресат прини-

мает и декодирует сигналы и интерпретирует сообщение. 8. При отправке сообщения от ис-

точника к адресату необходимо использовать определенный формат или структуру сообще-

ния. 9. Письмо включает в себя следующие элементы: идентификация получателя; форма 

приветствия; содержание сообщения; заключительная фраза; идентификация отправителя. 

10. Для отправки письменного сообщения по почте его нужно не только грамотно составить, 

но и правильно заполнить конверт, так как если данные окажутся неверными, то письмо не 

дойдет до адресанта. 11. Процесс размещения сообщения одного формата (письмо) внутри 

другого (конверт) называется инкапсуляцией. 12. Для доставки и обработки письма в компь-

ютерной сети необходимо придерживаться определенных правил форматирования. 13. По-

добно тому, как письмо вкладывается в конверт, компьютерное сообщение также инкапсу-

лируется. 14. Для каждого сообщения используется особый формат, называемый фреймом. 

15. В каждом фрейме заложена информация об адресе узла-отправителя и узла-получателя. 

16. Формат и содержимое фрейма зависят от типа сообщения и канала его передачи.  

Exercise 4: make a bilingual translation: 

One of the first steps for sending a 

message is encoding it. Written words, pic-

tures, and spoken languages each of them us-

es a unique set of codes, sounds, gestures, 

and/or symbols to represent the thoughts be-

ing shared. Encoding is the process of con-

verting thoughts into language, symbols, or 

sounds, for their transmission. Decoding re-

verses this process in order to interpret the 

thought.  

Encoding also occurs in computer 

communication. Encoding between hosts 

must be in an appropriate form for the medi-

um. Messages sent across the network are 

first converted into bits by the sending host. 

Each bit is encoded into a pattern of sounds, 

light waves, or electrical impulses depending 

Представьте себе человека, который смот-

рит на закат и звонит другому, чтобы обсу-

дить с ним красоту увиденного. Чтобы пе-

редать сообщение, отправителю, прежде 

всего, адресанту необходимо преобразовать 

свои мысли и впечатления от заката в слова. 

При разговоре по телефону слова преобра-

зуются в звуки и интонацию разговорного 

языка, посредством которых передается 

информация. Адресат на другом конце те-

лефонной линии слушает описание заката, 

воспринимает и декодирует звуки, мыслен-

но создавая представление о том, что опи-

сывает отправитель.  

Форматирование сообщения 

При отправке сообщения от источ-

ника к адресату необходимо использовать 
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on the network media over which the bits are 

transmitted. The destination host receives and 

decodes the signals in order to interpret the 

message. 

Letter writing is one of the most 

common forms of written human communica-

tion. For centuries, the agreed format for per-

sonal letters has not changed. In many cul-

tures, a personal letter contains the following 

elements: an identifier of the recipient; saluta-

tion or greeting phrases; the message content; 

a closing phrase; an identifier of the sender. 

The process of placing one message 

format (the letter) inside another message 

format (the envelope) is called encapsulation. 

De-encapsulation occurs when the process is 

reversed by the recipient and the letter is re-

moved from the envelope. 

The frame format and contents are de-

termined by the type of message being sent 

and the channel over which it is communicat-

ed. Messages that are not correctly formatted 

are not successfully delivered to or processed 

by the destination host.  

определенный формат или структуру. Фор-

мат зависит от типа сообщения и канала его 

доставки. 

Большинство личной корреспонден-

ции необходимо не только составить в пра-

вильном формате, но и запечатать в конверт 

для доставки. На конверте, в специально 

отведенном месте, пишется адрес отправи-

теля и получателя. Если адресат или формат 

неверен, письмо не дойдет. 

Чтобы письмо нашло своего получа-

теля и было им адекватно воспринято, автор 

должен использовать общепринятый фор-

мат. Аналогичным образом, для доставки и 

обработки писем в компьютерной сети 

необходимо придерживаться определенных 

правил форматирования. Подобно тому, как 

письмо вкладывается в конверт, компью-

терное сообщение также инкапсулируется. 

Для каждого сообщения используется осо-

бый формат, который называется фреймом. 

Функции фрейма и конверта являются при-

мерно одинаковыми; фрейм содержит ин-

формацию об адресе узла-отправителя и уз-

ла-получателя.  

 

Перечень вопросов к зачету (3 семестр): 
1. Computers in everyday life.  

2. Different types of computers. 

3. Components of a computer. 

4. The motherboard 

5. Keyboard  

6. Mouse. 

7. Types of Input devices. 

8. Types of output devices. 

Перечень вопросов к диф. зачету (4 семестр): 
1. Types of storage devices. 

2. LAN. 

3. WAN. 

4. Types of network topology. 

5. Different types of communication. 

6. Email and Newsgroups. 

7. Everyday uses of computers. 

8. Types of computer. 

9. Parts of a computer. 

ФОС: Контрольный текст на аудирование; публицистический текст; эссе; монолог-

описание; диалог – расспрос; диалог-обмен мнениями / диалог- убеждение (в рамках роле-

вых игр по обозначенной проблематике); презентация, кейс – изучение. 

 

Таблица 9 – Примеры оценочных средств с ключами правильных ответов 
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№ 

п/п 
Тип задания Формулировка задания 

Правильный 

ответ 

Время вы-

полнения 

(в минутах) 

Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде (УК-3) 

1. Задание за-

крытого 

типа 

Call me back in 5 minutes – I ____ 

new word in the Aword app right now. 

a) a. am learning; 
b) b. am learn 
c) c. learning 

a 1 

2. Native speakers don’t understand me, 

but my English teacher ____ saying 

my accent is great. 

a) keep; 
b) is keeping; 
c) keeps. 

c 1 

3. I ____ reading a grammar book last 

week. I guess it means I’m fluent now. 

a) have finished; 

b) finished; 

a) c) had finished. 

b 1 

4. From now on, I ___ articles before 

every English word, just in case. 

a) put; 

b) will put; 

a) c) will have put; 

b 1 

5. I ___ the language on my phone to 

English. I don’t have the smartphone 

addiction anymore. 

a) have changed; 

b) changed; 

b) c)change; 

a 1 

6. Задание 

открытого 

типа 

I ___ by the pool all night because I 

don’t remember how to say «потерял 

ключ от номера» in English. 

Will be sleeping 1 

7. By 2025, I ___ my first VK post in 

English for 10 years. 

Will have been writing 1 

8. I ___ English by watching movies so I 

don’t understand native speakers with-

out subtitles. 

Have been learning 1 

9. I ___ so confidently that my American 

colleague started doubting if she knew 

the right kind of English. 

Was speaking 1 

10. I ___ to learn all 12 English tenses be-

fore it turned out native speakers actu-

ally used only half of them. 

Had been trying 1 

Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской Федерации иностранном(ых) языке(ах) (УК-4); 

1.  Задание за-

крытого 

типа 

I think Jack is a very nice person. He 
is_and______. 

a) Kind / stingy 
b) Rude / naughty 

c) Slim/ heavy 

d) Polite / helpful 

D 1 

2. A: Why do you like Maria?  A 1 



25 
 

№ 

п/п 
Тип задания Формулировка задания 

Правильный 

ответ 

Время вы-

полнения 

(в минутах) 

B: . 
a) because she is polite and 
friendly 
b) but my brother is tall 
c) she has got glasses 
d) she is very rude 

3. A: ? 

B: He is kind and friendly.  
a) what do you like 
b) have you got a best friend 
c) what is your best friend like 
d) do you know Jennifer 

C 1 

4.              worries me about society today 
is howcompletely we have come to 
depend on technology. 

a) That 
b) What 
c) Which 
d) Then 

B 1 

5. I’ve been working here .......... about the 
last two years. 

a) during 
b) for 
c) since 

d) from 

B 1 

6. Задание 

открытого 

типа 

What do you call it when a mar-
ried couple legally breaks up? 

divorce 2 

7. What do you call the son of your 
husband’s first marriage? 

step-son 1 

8. What do you call the daughter of 
your sister? 

niece 1 

9. Which item of clothing has «fingers»? gloves 1 

10. Name five things a business man 
would wear to work? 

a suit, a tie, shoes, a 
shirt, a bag etc. 

2 

Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этиче-

ском и философском контекстах (УК-5) 

1.  Задание за-

крытого 

типа 

В ресторане к вам подходит офици-

ант и вежливо спрашивает: «Can I 

take your order?». Чего он от вас хо-

чет? 

a) Принять заказ. Ведь вы все 

еще голодны и только посмотре-

ли меню 

b) Забрать свободный стул. За 

соседним столиком собралась 

большая компания 

c) Забрать пустую посуду. В 

ресторане все было очень вкусно 

a 1 

2. Как сказать прохожему, что ему 

нужно спуститься по эскалатору? 

a) Go down the escalator 

b) Go down the stairs 

c) c) Go down the railings 

a 1 

3. Подскажите туристу, что ему нужно a 1 
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№ 

п/п 
Тип задания Формулировка задания 

Правильный 

ответ 

Время вы-

полнения 

(в минутах) 

сесть в автобус: 

a) Take a bus 

b) Sit down in bus 

c) Run the bus 

4. Вы сложили товары в корзину и вам 

предлагают «Checkout as guest». Это 

что такое? 

a) Просят проконтролировать, 

что выбранные товары есть в 

наличии 

b) Сделать заказ как гость 

c) Просят зарегистрироваться 

b 1 

5. Как бы вы сказали, что за окном 

льет как из ведра? 

a) Storm in a teacup 

b) Raining cats and dogs 

c) Under the weather 

6. d) Lightning fast 

b 1 

7. Задание 

открытого 

типа 

Женщина за соседним столиком 

робко признается официанту: «I am 

allergic to honey». Это значит, что… 

У нее аллергия на мед, и 

она благоразумно сооб-

щила об этом официанту 

1 

8. Официант приносит ваши приборы, 

салат и задает вопрос: «How would 

you like your steak?». Что вы ответи-

те? 

Хочу медиум-прожарку, 

ведь речь идет о стейке 

1 

9. Незнакомец спрашивает: «What is 

the name of this station?». Что он хо-

чет узнать? 

Хочет узнать, что это за 

станция 

1 

10. Вы хотите сказать иностранцу, что 

ему нужно направо. Какую фразу 

используете? 

Turn right 1 

11. Вас спросили: «Where is the sub-

way?». Что ответите? 

Постараюсь объяснить, 

где ближайшая станция 

1 

 

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результа-
тов обучения по дисциплине 

This course is intended for students of computing and information technology with an Eng-

lish level of beginner plus to lower-intermediate. The book is also intended for professionals who 

have not studied English formally for some time, and wish to refresh their knowledge of the lan-

guage within the context of their specialism. The course aims to develop students' language skills in 

the context of computing and information technology with emphasis on reading, listening, speaking, 

and writing - in that order. The language content has a number of strands: firstly, key points of 

grammar and key functions appropriate to this level are covered; secondly, language items im-

portant for decoding texts in the specialism are included (around 400 terms in computing and in-

formation technology are introduced); thirdly, language skills are developed as outlined below. 

The skill of reading for information is developed by means of a wide range of practical read-

ing tasks, based on a variety of authentic texts in the specialism. The texts are drawn from genres 
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such as textbooks, newspapers, popular computing magazines, Internet newsgroups, screen dis-

plays, web pages, manuals, and advertisements. 

The skill of listening for information is developed from a range of inputs, including inter-

views with students and professionals in computing and information technology, specialists describ-

ing aspects of hardware and software, simulated voice-mail, and email attachments. In addition to 

listening for specific information, the listening activities aim to develop the skills of listening for the 

main points in a description, explanation, or argument. 

The course develops the students' ability to participate in simple exchanges of information 

and opinions in the context of the specialism. There is an emphasis on survival skills, such as strat-

egies for coping with not understanding and not being understood. 

Students learn to write simple instructions, descriptions, and explanations about topics in 

computing and information technology. 

Таблица 10 – Технологическая карта рейтинговых баллов по дисциплине 
№ 

п/п 

Контролируемые 

мероприятия 

Количество 

мероприятий 

/баллы 

Максимальное 

количество 

баллов 

Срок представле ния 

3 семестр 
1. Домашнее задание 4/8 32 На занятии 

2. Устный опрос 4/7 28 На занятии 

3. Практические задания 3/10 30 На занятии 

Всего 90 - 

Блок бонусов 
5. Посещение занятий 1 занятие 5 Каждое занятие 

6. Своевременное выполнение всех зада-

ний 
1 занятие 5 Каждое занятие 

Всего 10 - 

ИТОГО 100 - 
№ 

п/п 

Контролируемые 

мероприятия 

Количество 

мероприятий 

/баллы 

Максимальное 

количество 

баллов 

Срок представле ния 

4 семестр 
1. Домашнее задание 4/8 32 На занятии 

2. Устный опрос 4/7 28 На занятии 

 Практические задания 3/10 30  

Всего 90 - 

Блок бонусов 
5. Посещение занятий 1 занятие 5 Каждое занятие 

6. Своевременное выполнение всех зада-

ний 
1 занятие 5 Каждое занятие 

Всего 10 - 

ИТОГО 100 - 

Таблица 11 – Система штрафов (для одного занятия) 
Показатель Балл 

Опоздание на занятие 1 

Нарушение учебной дисциплины 1 

Неготовность к занятию 3 

Пропуск занятия без уважительной причины 5 

Таблица 12 – Шкала перевода рейтинговых баллов в итоговую оценку за семестр по 
дисциплине 

Сумма баллов Оценка по 4-балльной шкале 

90–100 5 (отлично) Зачтено 
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85–89 

4 (хорошо) 75–84 

70–74 

65–69 
3 (удовлетворительно) 60–64 

Ниже 60 2 (неудовлетворительно) Не зачтено 

 

Преподаватель, реализующий дисциплину, в зависимости от уровня подготовленно-

сти обучающихся может использовать иные формы, методы контроля и оценочные средства, 

исходя из конкретной ситуации. 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  
ДИСЦИПЛИНЫ 

8.1 Основная литература:  
1. Eric H. Glendenning, John McEvan Basic English for computing – Oxford University Press, 

2016, 136 ps. 

2. Голицынский Ю.Б. Грамматика: Сборник упражнений. – СПб.: КАРО, 2006.   

3. Коммуникативная грамматика. – Астрахань. Издательский дом «Астраханский уни-

верситет», 2006. 

4. Словарь иностранных слов под ред. Петрова Ф.Н. – М., 2004, 1165 с. 

5. Хоменко С.А., Скалабан В.Ф., Крупенникова А.Г. Английский язык для студентов 

технических вузов – Минск, 2005, 159с. 

6. Хорень Р.В., Практическая грамматика английского языка. English Grammar Practice: 

учеб. пособие / Р.В. Хорень, И.В. Крюковская, Е.М. Стамбакио - Минск: РИПО, 2016. - 566 

с. - ISBN 978-985-503-639-6 - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9789855036396.html 

(ЭБС «Консультант студента») 

8.2 Дополнительная литература:  
1. English [Текст] Газета / гл. редактор А. Громушкина. – М.: Изд. дом «Первое сентяб-

ря». – 2005-2010 2006- 2010  

2. The Moscow News [Текст] Газета на английском языке / ген. Директор Тимур Рудни-

ков. – М.: НСО «ЕН» «Moscow News» 2005- 2010  

3. Вышинская Э.М. 365 устных тем по английскому языку: для школьников и абитури-

ентов / Э.М. Вышинская. – М.: РИПОЛ классик: ДОМ.XXI век, 2009. – 445 с. ISBN 978-5-

386-01025-6 (для РИПОЛ классик) ISBN 978-5-91213-085-4 (для ДОМ.XXI век) 2009  

4. Евсюкова, Т.В. English. Практический курс. / Евсюкова Т.В., С.И. Устименко Ростов 

н/Д: Феникс, 2001. – 480 с. - Серия «Учебники и учебные пособия» 2001  

5. Кабешева Е.В. Английский язык: учеб. пособие / Е.В. Кабешева, Е.М. Гайкова, М.И. 

Чигринец - Минск: Выш. шк., 2014. - 175 с. - ISBN 978-985-06-2488-8 - URL: 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9789850624888.html (ЭБС «Консультант студента»). 

6. Левашова, В.А. Современная Британия = Britain Today: учебное пособие по странове-

дению / В.А. Левашова. - Издание 2- е, испр. - М.: Высшая школа, 2007. - 240 с.  

7. Леонович, О.А. Страноведение Великобритании: учебное пособие для вузов / О. А. 

Леонович. - 3- е изд. - М.: КДУ, 2005. - 253 с.  

8.3 Интернет-ресурсы, необходимые для освоения дисциплины 
1. Электронная библиотечная система (ЭБС) ООО «Политехресурс» «Консультант сту-

дента». www.studentlibrary.ru 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Для практических занятий используются учебные аудитории АГУ, мультимедий-

ные аудитории. 

Рабочая программа дисциплины при необходимости может быть адаптирована для 

обучения (в том числе с применением дистанционных образовательных технологий) лиц с 
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ограниченными возможностями здоровья, инвалидов. Для этого требуется заявление обу-

чающихся, являющихся лицами с ограниченными возможностями здоровья, инвалидами, 

или их законных представителей и рекомендации психолого-медико-педагогической ко-

миссии. Для инвалидов содержание рабочей программы дисциплины может определяться 

также в соответствии с индивидуальной программой реабилитации инвалида (при нали-

чии). 

 


